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2013年第 17號法律公告

《2013年吸煙 (公眾衞生 ) (指定禁止吸煙區 ) (修訂 ) 
公告》

(由衞生署署長根據《吸煙 (公眾衞生 )條例》(第 371章 )第 3(1AB)條
作出 )

1. 生效日期
本公告自 2013年 6月 1日起實施。

2. 修訂《吸煙 (公眾衞生 ) (指定禁止吸煙區 )公告》
《吸煙 (公眾衞生 ) (指定禁止吸煙區 )公告》(第 371章，附屬法
例 D)現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 (公共運輸設施的指定禁止吸煙區 )

 (1) 附表，第 1部——
廢除關乎金鐘站 (西 )巴士總站的項目
代以
“金鐘站 (西 )巴士總站
(Admiralty Station (West) 
Bus Terminus)

該設施位於香港中環德立街， 
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-001V2的圖則上以橙
色著色連紅邊顯示，該圖則由衞
生署署長於 2013年 2月 4日簽
署，並存放於土地註冊處。”。

L.N. 17 of 2013

Smoking (Public Health) (Designation of No Smoking 
Areas) (Amendment) Notice 2013

(Made by the Director of Health under section 3(1AB) of the Smoking 
(Public Health) Ordinance (Cap. 371))

1.	 Commencement

This Notice comes into operation on 1 June 2013.

2.	 Smoking (Public Health) (Designation of No Smoking Areas) 
Notice amended

The Smoking (Public Health) (Designation of No Smoking 
Areas) Notice (Cap. 371 sub. leg. D) is amended as set out in 
section 3.

3.	 Schedule amended (designated no smoking areas in public 
transport facilities)

	 (1)	 The Schedule, Part 1—

Repeal the item relating to Admiralty Station (West) Bus 
Terminus

Substitute
“Admiralty Station (West) 
Bus Terminus 
(金鐘站 (西) 巴士總站)

Located at Drake Street, 
Central District, Hong Kong, 
and shown coloured orange 
and edged red on Plan No. 
DH/TCO/O-001V2, signed by 
the Director of Health on  
4 February 2013 and deposited 
in the Land Registry.”.
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	 (2)	 The Schedule, Part 2—

Repeal the item relating to Nam Cheong Station Public 
Transport Interchange, Sham Shui Po.

	 (3)	 The Schedule, Part 2—

Repeal the item relating to Tsz Wan Shan (North) Bus 
Terminus

Substitute
“Tsz Wan Shan (North)  
Bus Terminus 
(慈雲山 (北) 巴士總站)

Located at Tsz Wan Shan 
Road, Tsz Wan Shan, 
Kowloon, and shown coloured 
orange and edged red on Plan 
No. DH/TCO/C034V2, signed 
by the Director of Health on  
4 February 2013 and deposited 
in the Land Registry.”.

	 (4)	 The Schedule, Part 2—

Repeal the item relating to Yan Wing Street Temporary Bus 
Terminus, Yau Tong.

	 (5)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Leung King Estate Bus Terminus, 
Tuen Mun

Substitute
“Leung King Estate Bus 
Terminus, Tuen Mun 
(屯門良景邨巴士總站)

Located at Leung King Estate, 
31 Tin King Road, Tuen Mun, 
New Territories, and shown 
coloured orange and edged red 
on Plan No. DH/TCO/C087V2, 
signed by the Director of 
Health on 4 February 2013  
and deposited in the Land 
Registry.”.

 (2) 附表，第 2部——
廢除關乎深水埗南昌站公共運輸交匯處的項目。

 (3) 附表，第 2部——
廢除關乎慈雲山 (北 )巴士總站的項目
代以
“慈雲山 (北 )巴士總站 
(Tsz Wan Shan (North) 
Bus Terminus)

該設施位於九龍慈雲山慈雲山
道，其範圍在一份編號為 
DH/TCO/C034V2的圖則上以橙
色著色連紅邊顯示，該圖則由衞
生署署長於 2013年 2月 4日簽
署，並存放於土地註冊處。”。

 (4) 附表，第 2部——
廢除關乎油塘欣榮街臨時巴士總站的項目。

 (5) 附表，第 3部——
廢除關乎屯門良景邨巴士總站的項目
代以
“屯門良景邨巴士總站 
(Leung King Estate Bus 
Terminus, Tuen Mun)

該設施位於新界屯門田景路 31
號良景邨，其範圍在一份編號為
DH/TCO/C087V2的圖則上以橙
色著色連紅邊顯示，該圖則由衞
生署署長於 2013年 2月 4日簽
署，並存放於土地註冊處。”。
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	 (6)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Long Ping Estate Bus Terminus, 
Yuen Long

Substitute
“Long Ping Estate Bus 
Terminus, Yuen Long 
(元朗朗屏邨巴士總站)

Located at Long Ping Estate, 1 
Long Ping Road, Yuen Long, 
New Territories, and shown 
coloured orange and edged red 
on Plan No. DH/TCO/C102V2, 
signed by the Director of 
Health on 4 February 2013 and 
deposited in the Land 
Registry.”.

	 (7)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Lung Mun Oasis Bus Terminus, 
Tuen Mun

Substitute
“Lung Mun Oasis Bus 
Terminus, Tuen Mun 
(屯門龍門居巴士總站)

Located at Lung Mun Oasis, 
43 Lung Mun Road, Tuen 
Mun, New Territories, and 
shown coloured orange and 
edged red on Plan No.  
DH/TCO/C082V2, signed by 
the Director of Health on  
4 February 2013 and deposited 
in the Land Registry.”.

 (6) 附表，第 3部——
廢除關乎元朗朗屏邨巴士總站的項目
代以
“元朗朗屏邨巴士總站 
(Long Ping Estate Bus 
Terminus, Yuen Long)

該設施位於新界元朗朗屏路 
1號朗屏邨，其範圍在一份編
號為 DH/TCO/C102V2的圖則
上以橙色著色連紅邊顯示，該
圖則由衞生署署長於 2013年
2月 4日簽署，並存放於土地
註冊處。”。

 (7) 附表，第 3部——
廢除關乎屯門龍門居巴士總站的項目
代以
“屯門龍門居巴士總站 
(Lung Mun Oasis Bus 
Terminus, Tuen Mun)

該設施位於新界屯門龍門路 43
號龍門居，其範圍在一份編號為
DH/TCO/C082V2的圖則上以橙
色著色連紅邊顯示，該圖則由衞
生署署長於 2013年 2月 4日簽
署，並存放於土地註冊處。”。
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	 (8)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Sha Tin Racecourse Public 
Transport Interchange

Substitute
“Sha Tin Racecourse 
Public Transport 
Interchange 
(沙田馬場公共運輸交匯
處)

Located at Hong Kong Jockey 
Club Sha Tin Racecourse, 6001 
Tai Po Road—Sha Tin, Sha 
Tin, New Territories, and 
shown coloured orange and 
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-098V2, signed by 
the Director of Health on  
4 February 2013 and deposited 
in the Land Registry.”.

	 (9)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Shek Lei (Tai Loong Street) Bus 
Terminus, Kwai Chung

Substitute
“Shek Lei (Tai Loong 
Street) Bus Terminus, 
Kwai Chung 
(葵涌石籬 (大隴街) 巴士
總站)

Located at Shek Lei Shopping 
Centre (Phase 2), Shek Lei 
Estate, Tai Loong Street, Kwai 
Chung, New Territories, and 
shown coloured orange and 
edged red on Plan No.  
DH/TCO/C075V2, signed by 
the Director of Health on  
4 February 2013 and deposited 
in the Land Registry.”.

 (8) 附表，第 3部——
廢除關乎沙田馬場公共運輸交匯處的項目
代以
“沙田馬場公共運輸交匯
處 
(Sha Tin Racecourse 
Public Transport 
Interchange)

該設施位於新界沙田大埔公
路——沙田段 6001號香港賽馬
會沙田馬場，其範圍在一份編號
為 DH/TCO/O-098V2的圖則上
以橙色著色連紅邊顯示，該圖則
由衞生署署長於 2013年 2月 
4日簽署，並存放於土地註冊
處。”。

 (9) 附表，第 3部——
廢除關乎葵涌石籬 (大隴街 )巴士總站的項目
代以
“葵涌石籬 (大隴街 )巴士
總站 
(Shek Lei (Tai Loong 
Street) Bus Terminus, 
Kwai Chung)

該設施位於新界葵涌大隴街石
籬邨石籬商場 (第二期 )，其範
圍在一份編號為 
DH/TCO/C075V2的圖則上以橙
色著色連紅邊顯示，該圖則由衞
生署署長於 2013年 2月 4日簽
署，並存放於土地註冊處。”。
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	 (10)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Sun Tin Wai Bus Terminus, Sha 
Tin

Substitute
“Sun Tin Wai Bus 
Terminus, Sha Tin 
(沙田新田圍巴士總站)

Located at Sun Tin Wai Estate, 
Sha Tin Tau Road, Sha Tin, 
New Territories, and shown 
coloured orange and edged red 
on Plan No. DH/TCO/O-095V2, 
signed by the Director of 
Health on 4 February 2013 and 
deposited in the Land 
Registry.”.

	 (11)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Tai O Public Transport 
Interchange, Lantau Island

Substitute
“Tai O Public Transport 
Interchange, Lantau 
Island 
(大嶼山大澳公共運輸交
匯處)

Located at Tai O Road, Tai O, 
Lantau Island, New Territories, 
and shown coloured orange 
and edged red on Plan No. 
DH/TCO/O-152V2, signed by 
the Director of Health on  
4 February 2013 and deposited 
in the Land Registry.”.

	 (12)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Yau Oi (South) Bus Terminus, 
Tuen Mun.

 (10) 附表，第 3部——
廢除關乎沙田新田圍巴士總站的項目
代以
“沙田新田圍巴士總站 
(Sun Tin Wai Bus 
Terminus, Sha Tin)

該設施位於新界沙田沙田頭路
新田圍邨，其範圍在一份編號為
DH/TCO/O-095V2的圖則上以
橙色著色連紅邊顯示，該圖則由
衞生署署長於 2013年 2月 4日
簽署，並存放於土地註冊處。”。

 (11) 附表，第 3部——
廢除關乎大嶼山大澳公共運輸交匯處的項目
代以
“大嶼山大澳公共運輸交
匯處 
(Tai O Public Transport 
Interchange, Lantau 
Island)

該設施位於新界大嶼山大澳大
澳道，其範圍在一份編號為
DH/TCO/O-152V2的圖則上以
橙色著色連紅邊顯示，該圖則由
衞生署署長於 2013年 2月 4日
簽署，並存放於土地註冊處。”。

 (12) 附表，第 3部——
廢除關乎屯門友愛 (南 )巴士總站的項目。



﻿﻿
第 3條

《2013年吸煙 (公眾衞生 )﻿﻿(指定禁止吸煙區 )﻿﻿(修訂 )公告》

2013年第 17號法律公告
B160

﻿﻿
Section 3

Smoking (Public Health) (Designation of No Smoking Areas) (Amendment) Notice 
2013

L.N. 17 of 2013
B161

	 (13)	 The Schedule, Part 3—

Repeal the item relating to Yiu On Public Transport 
Interchange, Ma On Shan

Substitute
“Yiu On Public Transport 
Interchange, Ma On 
Shan 
(馬鞍山耀安公共運輸交
匯處)

Located at Hang Hong Street, 
Ma On Shan, New Territories, 
and shown coloured orange 
and edged red on Plan No. 
DH/TCO/O-091V2, signed by 
the Director of Health on  
4 February 2013 and deposited 
in the Land Registry.”.

	 (14)	 The Schedule, Part 3—

Add in alphabetical order
“Tai Po Tau Road Bus 
Terminus, Tai Po 
(大埔大埔頭路巴士總站)

Located at Tai Po Tau Road, 
Tai Po, New Territories, and 
shown coloured orange and 
edged red on Plan No.  
DH/TCO/O-117V1, signed by 
the Director of Health on  
4 February 2013 and deposited 
in the Land Registry.”.

Dr. Constance CHAN
Director of Health

4 February 2013

 (13) 附表，第 3部——
廢除關乎馬鞍山耀安公共運輸交匯處的項目
代以
“馬鞍山耀安公共運輸交
匯處 
(Yiu On Public Transport 
Interchange, Ma On Shan)

該設施位於新界馬鞍山恆康街，
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-091V2的圖則上以
橙色著色連紅邊顯示，該圖則由
衞生署署長於 2013年 2月 4日
簽署，並存放於土地註冊處。”。

 (14) 附表，第 3部——
按筆劃數目順序加入
“大埔大埔頭路巴士總站 
(Tai Po Tau Road Bus 
Terminus, Tai Po)

該設施位於新界大埔大埔頭路，
其範圍在一份編號為 
DH/TCO/O-117V1的圖則上以
橙色著色連紅邊顯示，該圖則由
衞生署署長於 2013年 2月 4日
簽署，並存放於土地註冊處。”。

衞生署署長
陳漢儀

2013年 2月 4日
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Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

根據《吸煙 (公眾衞生 )條例》(第 371章 )第 3(1AB)條，公共運
輸設施可被指定為禁止吸煙區。本公告修訂《吸煙 (公眾衞生 ) (指
定禁止吸煙區 )公告》(第 371章，附屬法例 D)的附表，以達致
以下目的——

 (a) 指定大埔大埔頭路巴士總站為禁止吸煙區；及
 (b) 更新指定禁止吸煙區的列表，以反映關乎若干公共運輸

設施的變更。

Explanatory Note

	 A public transport facility may be designated as a no smoking 
area under section 3(1AB) of the Smoking (Public Health) 
Ordinance (Cap. 371). This Notice amends the Schedule to the 
Smoking (Public Health) (Designation of No Smoking Areas) 
Notice (Cap. 371 sub. leg. D) to—

	 (a)	 designate Tai Po Tau Road Bus Terminus, Tai Po, as a 
no smoking area; and

	 (b)	 update the list of designated no smoking areas to 
reflect changes relating to certain public transport 
facilities.
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